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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

PIATY PROTOKOL
k VSeobecnej dohode o vysadach a imunitach Rady Eurdopy

Ministerstvo zahranicnych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 5. decembra 1996 bol v
Strasburgu za Slovensku republiku podpisany Piaty protokol k Vseobecnej dohode o vysadach a
imunitach Rady Eur6py.

Narodna rada Slovenskej republiky s nim vyslovila suhlas svojim uznesenim ¢. 435 z 25.
septembra 1996 a prezident Slovenskej republiky ho ratifikoval 19. juna 1997. Ratifika¢na listina
bola ulozena u generalneho tajomnika Rady Eurépy 15. jula 1997.

Piaty protokol nadobudol platnost pre Slovensku republiku 1. novembra 1997.

Clenské staty Rady Europy, signatari tohto Protokolu, bertic do tivahy, ze podla ustanoveni élanku
59 Dohovoru o ochrane Iudskych prav a zakladnych slobdod (dalej len ,Dohovor®) podpisaného v
Rime 4. novembra 1950 clenovia Eurdpskej komisie pre Iudské prava (dalej len ,Komisia“) a
Eurépskeho sudu pre Iudské prava (dalej len ,,.Sud”) pozivaju pocas vykonu svojich funkcii vysady
a imunity stanovené v ¢lanku 40 Statutu Rady Europy a podla dohdd uzatvorenych na zaklade
tohto ¢lanku, pripominajuc, ze dané vysady a imunity spresnil a definoval Druhy a Stvrty protokol
podpisany v Parizi 15. decembra 1956, respektive 16. decembra 1961 k VSeobecnej dohode o
vysadach a imunitach Rady Eurdpy podpisanej v Parizi 2. septembra 1949; beruc do uvahy, ze pod
vplyvom zmien, ktoré nastali v ¢innosti kontrolného mechanizmu Dohovoru, je potrebné, aby sa
Vseobecna dohoda o vysadach a imunitach Rady Eurépy doplnila dalSim protokolom, dohodli sa
takto:

Clanok 1

(1) Clenovia Komisie a ¢lenovia Sudu su oslobodeni od vsetkych dani zo mzdy, odmien a
prispevkov, ktoré poberaju od Rady Europy.

(2) Vyraz ,cClenovia Komisie a c¢lenovia Sudu® zahina clenov, ktori boli nahradeni, ale ktori
pokracuju v Setreni pripadov predtym im pridelenych, ako aj vsetkych sudcov ,ad hoc*
ustanovenych do funkcie v sulade s ustanoveniami Dohovoru.

Clanok 2

(1) Tento Protokol je otvoreny na podpis ¢lenskym Statom Rady Eurdpy, ktoré moézu vyjadrit
svoj suhlas byt nim viazané

a) podpisom bez vyhrady ratifikacie, prijatia alebo schvalenia alebo
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b) podpisom s vyhradou ratifikacie, prijatia alebo schvalenia s naslednou ratifikaciou, prijatim
alebo schvalenim.

(2) Ziaden clensky stat Rady Eurépy nemoze tento Protokol podpisat bez vyhrady ratifikacie,
ratifikovat, prijat alebo schvalit ho, ak predtym neratifikoval alebo sticasne neratifikuje VSeobecnu
dohodu o vysadach a imunitach Rady Eur6py.

Clanok 3

(1) Tento Protokol nadobudne platnost prvym dnom mesiaca, ktory nasleduje po uplynuti troch
mesiacov odo dna, ked tri ¢lenské staty Rady Eurépy vyjadrili svoj suhlas byt viazané Protokolom v
sulade s ustanoveniami ¢lanku 2.

(2) Pre kazdy clensky stat, ktory vyjadri svoj stithlas byt viazany Protokolom neskor, Protokol
nadobudne platnost prvym dnom mesiaca, ktory nasleduje po uplynuti troch mesiacov odo dna
podpisu alebo dna ulozenia ratifikacnej listiny, listiny o prijati alebo schvaleni.

Clanok 4

Ocakavajuc, Ze tento Protokol nadobudne platnost v sulade s ustanoveniami ¢lanku 3 ods. 1 a 2,
signatari sa dohodli tento Protokol predbezne vykonavat odo dna podpisu, pokial mozno, podla ich
prislusnych pravnych predpisov.

Clanok 5

Generalny tajomnik Rady Eurépy oznami ¢lenskym statom Rady Europy

a) kazdy podpis,

b) ulozZenie ratifikaénej listiny, listiny o prijati alebo schvaleni,

c) kazdy datum nadobudnutia platnosti tohto Protokolu v stilade s clankom 3,

d) kazdu inu skuto¢nost, oznamenie alebo spravu vztahujicu sa na tento Protokol.

Na dokaz toho podpisani, stic na to riadne splnomocneni, podpisali tento Protokol.

Dané v Strasburgu 18. juna 1990 v anglickom a francuzskom jazyku, v jednom vyhotoveni, pricom
oba texty su rovnako platné a budu uloZzené v archivoch Rady Europy. Generalny tajomnik Rady
Eurépy zasle overenu képiu kazdému clenskému Statu Rady Eur6py.
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FIFTHPROTOCOL
to The General Agreement on Privileges and Immunities

of The Council of Europe

The member States of the Council of Europe, signa-
tories hereto,

Considering that, under the terms of Article 59 of
the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms (hereinafter referred to as ,the
Convention®), signed at Rome on 4 November 1950, the
members of the European Commission of Human
Rights (hereinafter referred to as ,the Commission®)
and of the European Court of Human Rights (herei-
nafter referred to as ,the Court®) are entitled, during
the discharge of their functions, to the privileges and
immunities provided for in Article 40 of the Statute of
the Council of Europe and in the Agreements made
thereunder;

Recalling that the said privileges and immunities
have been specified and defined in the Second and
Fourth Protocols, signed at Paris on 15 December
1956 and 16 December 1961 respectively, to the Ge-
neral Agreement on Privileges and Immunities of the
Council of Europe, signed at Paris on 2 September
1949;

Considering that it is necessary, in the light of
changes in the operation of the Convention’s control
machinery, to supplement the above-mentioned Gene-
ral Agreement by another Protocol,

Have agreed as follows:
Article 1

1. Members of the Commission and members of the
Court shall be exempt from taxation on salaries, emo-
luments and allowances paid to them by the Council
of Europe.

2. The term ,members of the Commission and
members of the Court” includes members who, after
having been replaced, continue to deal with cases
which they already have under consideration as well
as any ad hoc judge appointed in pursuance of the
provisions of the Convention.

Article 2

1. This Protocol shall be open for signature by the
member States of the Council of Europe, which may
express their consent to be bound by:

(a) signature without reservation as to ratification,
acceptance or approval, or
(b) signature subject to ratification, acceptance or

approval, followed by ratification, acceptance or
approval.

2. No member State of the Council of Europe shall
sign without reservation as to ratification, ratify,
accept or approve this Protocol unless it has already
ratified, or simultaneously ratifies, the General Agree-
ment on Privileges and Immunities of the Council of
Europe.

3. Instruments of ratification, acceptance or appro-
val shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe.

Article 3

1. This Protocol shall enter into force on the first day
of the month following the expiration of a period of
three months after the date on which three member
States of the Council of Europe have expressed their
consent to be bound by the Protocol in accordance
with the provisions of Article 2.

2.In respect of any member State which subse-
quently expresses its consent to be bound by it, the
Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three
months after the date of signature or of the deposit of
the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 4

Pending the entry into force of this Protocol in
accordance with paragraphs 1 and 2 of Article 3, the
Signatories agree to apply the Protocol provisionally
from the date of signature, so far as it is possible to do
so under their respective constitutional systems.

Article 5

The Secretary General of the Council of Europe shall

notify the member States of the Council of:

(a) any signature;

(b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance or approval;

(c) any date of entry into force of this Protocol in
accordance with Article 3;

(d) any other act, notification or communication rela-
ting to this Protocol.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Protocol.
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Done at Strasbourg, this 18th day of June 1990, in General of the Council of Europe shall transmit certi-
English and French, both texts being equally fied copies to each member State of the Council of
authentic, in a single copy which shall be deposited in Europe.

the archives of the Council of Europe. The Secretary
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